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Translator and Consultant Experience

· Medical:  General Medical, Medical Records, Health care, Medical Software, Pharmaceutical
· Computer:  Software/hardware manuals, Documentation, Software installation manuals, broad medical software experience

· Business: Marketing, Contracts, Proposals, Telecommunications

· Legal: Contracts, Patents, Depositions, Affidavits

· Technical: Operations manuals for machinery, technical patent infringement cases, safety manuals for Chemical, Biochemical industries

· Consult on issues of intercultural sensitivity; i.e., marketing analysis for cultural appropriateness, business etiquette, and cross-cultural communication

· Official Reviewer for National Geographic Dutch edition

Expertise

· Lived in The Netherlands for 14 years

· U. S. Citizen

· Current US Security Clearance

· Fluent in Dutch and American English

· Computer software expert

· Broad medical experience

· Extensive experience in editing, proofreading and software testing

· Consultant for multinational corporations doing business with The Netherlands

· Teach Dutch to native English speakers – business professionals and at the university level
· Well versed in business, computer applications, computer software documentation, telecommunications, industry and technology

· Fully covered by Errors and Omissions liability insurance through Lloyd’s of London

Education

· B. A.        University of Dallas, German and French  Cum Laude  1981

· M. B. A.   University of Dallas, International Management 1982

Experience

2005-2007
Adjunct Professor of Dutch – Webster University, St. Louis, MO

1997-present   
Freelance Translator, sole proprietor – Dutch Language Resources

1992 -1995    
Software Support Specialist – Children’s Medical Center of Dallas, TX

1986 -1992    
Senior Installation Consultant – IDX Corporation, Vermont

1981 -1986    
Medical Systems Analyst – Children’s Medical Center of Dallas, TX
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Affiliations

· American Translators Association (ATA)

· National Capital Area Translators Association (NCATA)

· Mid-America Chapter of ATA (MICATA)

· FIT (Fédération Internationale des Traducteurs)

Equipment and Resources

· Hardware:  Dell Studio Mini-Tower, Intel Core 2 Quad Processors Q9400 (2.66 GHZ, 1222 MHz FSB), w/ 6MB cache; 4 GB DDR2 SDRAM 800 HZ-2X2GB DIM M; ATI Radeon HD 3450 HD 3450 256MB supporting HDMI; 640 GB Serial ATA 2 Hard Drive 7200RPM ; Full external backup system; UPS system 1500 APC; 
· DSL internet access
· Dedicated FAX


· Operating system: Windows Vista Home Premium
· Software: Microsoft Office 2003 Professional Suite; Microsoft PowerPoint 2003; Office 2003 Proofing Tools for Foreign Languages; OmniPagePro 15; Adobe Pagemaker 6.5; Quick Books; Adobe Acrobat 5.0,CorelDraw Essentials 2; Visio 2003

· File transfer: ftp, e-mail, diskette, fax, hard copy, or other as preferred by client

· Translation Aids: SDL Trados Version 2007, Freelance Edition; Office 2003 Proofing Tools; on-line software dictionaries, Spellex medical, pharmaceutical and  biomedical; Stedman’s complete CD Rom and spell check
· Extensive collection of dictionaries in hard copy and on CD-ROM and other reference materials

References

References, rates and sample translations provided on request

